
Extended Abstract 

This study critically revisits various exegetical 

perspectives on the sale of Prophet Joseph in 
verse 20 of Surah Yusuf. This verse, which refers 
to the transaction involving Joseph after his 
retrieval from the well, represents one of the 
hermeneutically complex points in the narrative. 
Given the Qur’an’s polysemous phrasing in this 

passage, its accurate understanding requires 
careful attention to linguistic structure, 
contextual coherence, and semantic analysis of 
key terms. Through a critical examination of 
classical and modern interpretations, this research 
seeks to provide a more coherent and textually 
grounded exegesis of the event.  

The primary issue addressed is the disagreement 

among commentators regarding the 
interpretation of the verse, “And they sold him 
for a miserable price, a few dirhams, for they were 
of those who cared little for him. ” Key questions 
include: Who sold Joseph? Under what 

circumstances did the transaction occur? Did his 

brothers play a role in the sale? Were the caravan 
members or Egyptian buyers reluctant to acquire 
him? Traditional answers to these questions 
often rely on weak narrations or Biblicist 
influences. Employing an analytical-critical 
approach rooted in the Qurʾān’s linguistic and 
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semantic structure, this study challenges inaccurate readings and proposes a more evidence-
based interpretation.  

The research adopts a descriptive-analytical methodology, drawing on exegetical literature, 
lexical analysis of pivotal terms (e. g. , sharawhu, thaman bakhs, zāhidīn), syntactic examination 
of the verse, and critical evaluation of interpretive traditions. By applying Qur’anic linguistic 
tools—such as analyzing the preposition *bi-* and the semantic connotations of key words—

the study offers a more precise understanding of the verse’s intent. It also critiques 
unsubstantiated narratives, particularly those influenced by Isra’iliyyat, that have permeated 
certain exegetical works.  

The findings challenge the prevalent view that Joseph was sold by his brothers to the caravan, 
demonstrating its incompatibility with the Qur’anic context. Similarly, interpretations 

suggesting the buyers’ disinterest in Joseph are refuted. Instead, two alternative and more 
plausible explanations are proposed: 

Joseph was purchased by Egyptians (likely officials) from the caravan, but due to coercive 
measures or abuse of power, they paid a negligible price. Here, sharawhu denotes “they 
bought,” bithaman bakhs signifies an unjustly low price, and zāhidīn reflects their reluctance to 
pay fair value.  

The caravan members, who rescued Joseph from the well, sold him in Egypt for a paltry sum, 
with some hesitation. In this reading, sharawhu means “they traded,” with their reluctance 
stemming from the meager compensation, not Joseph’s worth.  

These interpretations may even be combined, suggesting dissatisfaction on both sides of the 

transaction—a multidimensional portrayal of its psychological, economic, and social 
dimensions.  

The study demonstrates how meticulous analysis of Qur’anic terminology within its 
contextual framework can lead to a fundamental reevaluation of exegetical assumptions. By 
employing Qur’anic linguistic methods, the research not only critiques previous inaccuracies 

but also advances a novel and coherent reading. This approach can serve as a model for 
reinterpreting other Qur’anic narratives, fostering a more rational and textually independent 
exegesis, free from unsubstantiated external influences.  
Keywords: Criticism of Interpretive Narrations, Qiṣaṣ al-Anbiyāʾ, Q 12:20, al-Bayʿ, al-Sharāʾ.  
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 چکیده 
پی یوسف  یکی  )  مبراقصۀ  مهماع(  قصصز  ا   ترین  . ستقرآنی 

پردهایکی   مهم  اهز  دای  دراستا ین  که این سوره  ا  20آیۀ    ن  ست 
نبی پس  )  یوسف  براع(  توطئه  قر ا درا ز  و  چا نش  در  گرفتن  ،  هار 

توجه به   اب.  ستاخرید و فروش شده  گونه  چهنی و  اتوسط چه کس
مفسر ختلاا نظر  در  ا ف  بردا ران  تفسیری  ائه  صحیح  ین از  اشت 

د حالۀ  ئ مس،  ناستا پردۀ  پژوهش  در  مطاصلی  و  ا دانقۀ  لعاضر  نه 
دیدگارزی ا تفسیری  اههابی  قراعبدربارۀ  ی  بِثَمَنٍ   نیا رت  شَرَوْهُ  »وَ 

اهِدِینَ«  فِیهِ مِنَ   ا نُوکاهِمَ مَعْدُودَةٍ وَ  ا بَخْسٍ دَرَ  ر  اختاکید بر سا ت  اب  الزَّ
سیالفا و  ا  قا ظ  ح.  ستآیه  باپژوهش  و    اضر  توصیفی  روش 

یت  ادر نه ،  نیاژگ ائی و وار معنافتاب،  قاز سیاده  استفا  اتحلیلی و ب
د مردود  کا ضمن  به  یوسف  فروش  برانیاروانستن  توسط  و  ا درا ن  ن 

نفی یوسف  بی  نیز  به  جارغبتی  کاز  یانیاروانب  ن  ا راخرید  ان 
معنا رابه  ،  مصری  چند  شده    ائۀ  اولٍا،  ستا منتج  توسط :  یوسف 

نظا فرا قدرت  دلیل  به  پرداد حکومتی مصر که  بهامی در  ی اخت 
کامل  اک به  دا کران  انیارواو  خرید ا ه  شده  اشتند  ثانیا، ستاری   :

به به  ظای  ایوسف  و  معالماندک  در  مصری ،  ملهانه  ن  اتوسط 
کاخرید و  شد  دلیلانیارواری  به  رکه  این  ن  و    ا وی  کم  مبلغ  به 

لبته  ارغبت بودند؛  بی   ی کماین بهاحت و به  ا رانه فروختند نالماظ
 . ردات ندافامن دیگریک انیز ب زمانهمبه صورت  ادۀ هر دو معنا را

تفسیری،    :اهژهاکلیدو روایات  الانبیاءنقد  یوسف/ قصص   ،
 ، بیع، شراء.  20

 . ش1403زمستان ،  دوم ، دورۀ پنجم، سال 10پیاپی   ، شمارۀنامۀ نقد آراء تفسیریپژوهش 

 

 تفسیریآراء  دیانتقانی ازخو اب: ع() به فروش یوسفقرآن  رۀاشا
 مجید چهری 

 ، دانشکدۀ علوم قرآنی کرمانشاه، نا قر گروه تفسیر و علوم استادیار 
 نایر ، کرمانشاه، اکریمقرآن   رفاه علوم و معانشگاد
 (.  Chehri@quran.ac.ir)ایمیل:  

  احمد امیدوار
 ، دانشکدۀ علوم قرآنی خمین، نآقر گروه تفسیر و علوم استادیار 

 ن ایر ، خمین، اکریمقرآن   رفاه علوم و معانشگاد
 (.  Omidvar@quran.ac.ir: مسئول ۀنویسند) 
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 مد آدر

ن و مدّ نظر انسانی به  ارف وحیال معا نتقای  اهه ا ز راکریم یکی  قرآن    ی پیشین در ا همت اء و  انبی ان قصص  ابی
متعا خد بوده  اوند  محتو.  ستال  می انش آیات    ییا بررسی  آیات    ز اتوجهی  قابل   بخشقرآنی    ی اهن استا دهد دن 

ز  افهم صحیحی  ،  کریمقرآن    ن قصص دراف بیا هداز  اصرف نظر    اب.  نداده ا ص داختصابه خود    ا کریم رقرآن  
.  ستاپذیر  ارن انکاضرورتی  آید،  میر  اکریم به شمقرآن  آیات    ز تفسیراکه خود بخش مهمی  قرآنی    ی اهقصه
ناسوره  به  یوسفا ی  حضرت  در)  م  دقرآن    ع(  تقریباوجود  که  محتواتم  ا رد  بیآن    ی ا م  فرابه  فروده  ا زه ا ن  ی  او 

ز زندگی  ا ی مختلفی  اهپرده ،  با و جذ   ا نی شیوابی  ا ین سوره ب. استا فته  اص یا ختصا ن  ایشاز  ا زندگی پررمز و ر
 . کشدبه تصویر می  ا ن رایشا

یکی   یوسف  مهماسورۀ  یوسفاکریم  قرآن    ی اهترین سوره ز  و قصۀ  ر)  ست  خص  ای شان قصها تومی  ا ع( 
همین    ست و فقط هم دراده  اص د اختص ا به خود    ا ر  ئینم    ر  و  س  ز  این سوره  آیات ا   م حجماتم   انست که تقریباد

لهی  اء  انبی از  از سرگذشت یکی  ا خص  ا یتی شا رو،  قصۀ زندگی یوسف نبی.  ستا ره شده  ا شاین قصه  اسوره به  
قرآن    زاین سوره  . ا ستازپژوهی  ازبینی و بازمند بانیا آن  ی مرتبط باهی تفسیری و پژوهش اهه است که دیدگ ا

آیات    و در ،  ن شدهابیآن    102ا آیه  ی سوره تا بتداز  اقصۀ یوسف نبی  .  ستا ن بوده  ا م مفسرا کریم مورد بحث تم
 .  ستا کید شده اتها آن  زاگیری و عبرت پذیری  نتیجه ، قرآن بودن قصص انمقع ا نیز به و 111 ات 103

 طرح مسئله  
ترین  ز مهمایکی  .  ستاره شده  اش الهی  امبر  این پیات  ا ر حی اثرگذا ی مهم و  اهکثر پرده ان  این سوره به بی ادر  
ت  ان و سپس نجا درا ه توسط برا ی چاهریکی الهی در تامبر  این پیار گرفتن  ا مورد توطئه قر  ،ین قصهای  اهبخش

  15آیات  ز قصه دراین پرده  . استا مله وی در مصر بوده ایت معامحل و در نه آن  زان عبوری انیا رواوی توسط ک
بی  21  ات شده  اسوره  در  ا مفسر.  ستان  پس    ا یا که  مسئله    ینان  نبی  نجایوسف  کاز  توسط  توسط ،  نانیا روا ت 

، ندافروخته ابه مصر برده و مجدد ا ن نیز وی رانیا روان فروخته شده و کایشابه ، ن بودندا روان که در کمین کا درا بر
این  یک که  یا  فقط  کاب یوسف  توسط  و  شده  انیا روار  فروخته  مصر  در  هستندختلاا ر  ادچ ،  ستان  تفسیری  . ف 

هِمَ مَعْدُودَةٍ وَ  ا »وَ شَرَوْهُ بِثَمَنٍ بَخْسٍ دَرَ قرآنی    رت ازپژوهی عباب  ین پژوهش اوی در  اکا مورد ومسئلۀ    بدین جهت
 .  ستا سوره یوسف  20آیۀ  نَ« دری هِدِ ا لزَّ اهِ مِنَ یفِ  ا نُوکا
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گون اد گون ابعدربارۀ انی  ا وا ی مستقل فراهشت که پژوهش ان د اذعان  ا تومی،  ن بررسی پیشینۀ پژوهشا عنوبه
بر   ا ین زمینه عمدتات موجود در  ا لعاو مط  اهپژوهش حال،  . بااین ستا م شده  انجاع(  )  ن حضرت یوسفاست اد
م به ا کدو هیچ   آیندمیر  ا م به شما ند و پیشینۀ عاشتها کید داع( ت)  ن حضرت یوسفاستا ز داگون دیگری  ا د گونابعا

مورد    ا طور گذرسیر نیز به ادر تفمسئله    ین. انداخته اع( نپرد )  ص به چگونگی فروش حضرت یوسفا شکل خ
ین  از سوی دیگر نیز  اند و  اختها ین موضوع نپرد اطور مستقل به  سیر به از تفام  ا کدست و هیچار گرفته  ا توجه قر
 .  ستا م نپذیرفته انجاق  ار و سیا ختا کید بر سات ا ب ا ی گذراهبررسی 

یخ  اهی به تانگ ب اکت، ستاضر ا لۀ ح ایج مقاحدودی شبیه نت اتآن  یجاپژوهشی که نت  نوشته قرآن  ء درانبیار
و توسط اخته و فروش  ا پرد   ا ع( به صورت گذر)  فروش حضرت یوسفمسئلۀ    به. وی  ستاقر بهبودی  امحمدب

ست که  ا ند و معتقد  ادشتن سند بردگی می ا ند  ا قیمت کم ر  ا بهبودی دلیل فروش یوسف ب.  کندرد می   ا ن را درا بر
به دزدی ان  افروشندگ  متهم شدن  از ترس  ر،  نا به   ا ب  ا و  ت   هی انگ،  بهبودی )  نداچیز فروخته ا یی  یخ  ابه  در    انبی ار

ز جمله  اسیر متعددی  اکه در تف  ا چر،  ز سوی بهبودی نیستا صی  اخ   ، نوآوری ین تفسیرالبته  . ا(74-73،  ناقر 
 .  ستا ره شده ا شا  این معنانیز به   ن البی امجمع و  ن اتبی ، تفسیر نمونه

ه  ایگا ضر در جاپژوهش حکه  آن   نخست.  رد اوت داه بهبودی تفادیدگ   از چند جهت با ضر  الۀ حامق  حالبااین 
ب بهبودی به الی که کتادر ح،  رد ار دا ع( قر)  یط فروش حضرت یوسفا شردربارۀ  مختلف  آراء    بی ارزیانقد و  
  ینا ضر  الۀ حامق،  ینافزون بر  . ا ستا کرده    اکتفا  ا جراز م ان مختصری ابه بیاً  خته و صرف ا نپرد   اهه ا مع دیدگ انقد ج

. دربارۀ  ستاره نموده  اشآن ا  در چند سطر به  الی که بهبودی تنه ادر ح،  ستابررسی کرده    به تفصیل  ا رمسئله  
یخ  اهی به ت انگب  اکت.  رد این دو پژوهش وجود دان  اتی میاف ختلاا یج نیز  انت فیه من   ا نوارت »کاعبقرآن    ءانبیار
ختی و بررسی  اشنن اتحلیل زب  اضر بالۀ حالی که مقا در ح،  دهدع( نسبت می )  به حضرت یوسف  ا هدین« را لزا

بهبودی  چنین،  . همع()  نه به خود یوسف،  د و ستد بودها ظر به مبلغ دامیلی نین بی است که  انتیجه گرفته  ،  ئنا قر
ز عجله ا شی  ان  اتنه   ا هش قیمت راره نکرده و کا شان  از سوی مصریامله  اب خود به مسئلۀ زورگویی در معادر کت

 اند.  دشتن سند بردگی می ا در فروش به دلیل ند
مق حامق،  بلادر  بالۀ  عن  ا ضر  دقیق  زبابررسی  تلااصر  کرده  نی  نشا ش  شراست  که  دهد  معا ن  بین  ایط  مله 

فزون  . استانه  الم امل قیمت کم وظ اعمسئله    ینا ست و  ار بوده  اجب ازورگویی و تأثیر  ن تحت ان و مصریانیا رواک
ن  است که مصریال کرده ستدلا، ا هدین«ا لزافیه من   ا نوارتِ »کایی عباز طریق گسترش معناضر  الۀ ح امق،  ینابر  
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در   بیانیز  معین  مبلغ  به  بوده امیلی  سهیم  حامق،  ینا برابن.  ندامله  بالۀ  و  کرد روی   ا ضر  تحلیلی  ، دی انتقای 
ی ا جرا ز م اتر  تر و مستدلمع اتفسیری ج،  نیادله زبائۀ  ا را  است و ب ابررسی کرده    ا ی مختلف تفسیری راهه ادیدگ 

  ی دقیق و صحیح اهدف کشف معن  ا و ب  ین خلا ای پرکردن  ا ستا دهد و در رئه می ا راع(  )  فروش حضرت یوسف 
 .  ستپدید آمده اع( ) سورۀ یوسف 20آیۀ 

ن قصص اص در بی اکریم روشی خقرآن    بیمایکریم در می قرآن    ن قصص درای بیاهدر نظر گرفتن روش   اب
باشته  اد و  هدف    ا ست  گرفتن  نظر  بی ا در  قصه از  موادر  ،  ن  بیا کثر  به  تم ارد  بخش ان  پرده   اهم  قصص  اهو  ی 

بطه  اضبی   دنا ر هم نه ا ز در کنای تفسیری  ا را ف  ختلاا و    اهستی ا و ک  اهبه همین جهت برخی خلا.  زد اپرد نمی
ا   ی اهی قصهاهپرده  میایجقرآنی  مفسرا موکه  این   شود؛ چه د  برخی  و محدثا جهۀ  بان   گویی ین روش قصه ا  ان 

ریخی ضعیف  ای تاهت و نقلایا رو  اب  ا ر  اهستی ا و ک  اه ین خلااست که  ا شته  اد ا ش وین تلاابه    ا رآنان    کریمقرآن  
 .  ینداد به قصص موجود در عهدین تکمیل نم استن ا اه ب او غیر مستند و گ

مستنثنی نبوده و   کرد روی ین  از  )ع( ان یوسف  است از دا شت تفسیری  ادهد برد ن میای پژوهش نشاهبررسی 
ضمائر  ست  ا ف نظر تفسیری شده  ختلاایلی که سبب بروز  ترین دلاز مهمایکی    چنین. هم ستا پذیرفته  تأثیر  

ی اهشت امر در برد است و همین  امل نشده  اتوجه کها  آن  ست که به مرجع امورد بحث  آیه    متعدد موجود در
 . ست ار بوده اثرگذا ب ا صوان

ر  ا خت اتحلیل س  کرد روی   اب،  ی تفسیری اهه ابی دیدگ ارزیانه و  ادای نقالعه اکوشد ضمن مطضر می اپژوهش ح
یطی فروخته  ا چه شر  انی و باع( توسط چه کس)  سخ دهد که یوسفال پا ین سؤابه  آیه،    قان و سی اژگ ا ی واو معن

  ا ین با برابن.  ستان فروخته نشده  انیا روان به کا درا رد که یوسف توسط براین داز  ان  ای پژوهش نشاهشد؟ بررسی 
به    راه  اشت  و    وه  ر  ش  به شکل    21-20آیات    ر در ا ء که دوب ا ژۀ شرا فت وان دریا توعد تفسیری فوق میا رگیری قوابک
آیه   ربرد دوم در ان و در کانیا روا ربرد نخست به معنی فروختن توسط کا در ک  اهه ادر برخی دیدگ ،  ستار رفته  اک

ند که انسته اد دا ضدای  ای معنا ران د اژگا ز وا  ا رآن    ناژه پژوه ا که و  ا ست؛ چران  ابه معنی خریدن توسط مصری  21
ن به ا درا ن به صورت قطعی فروش یوسف توسط برا توست؛ می آمده ا  هم به معنی فروختن و هم به معنی خریدن 

رانیا رواک کرد   ا ن  می.  رد  معنانمچنین  صحیح  اید  عبای  تنه اآن    قرآنی  رت این  یوسف  که  ب  است  بین  ایک  ر 
 .  ندارغبت بوده بی  ین مبلغالبته هر دو طرف نسبت به ا ست و امله شده  ان معان و مصری انیا رواک

د خوامردود  برد   اهنش ا نستن  ناهشت او  ن ای  و  تلااصحیح  ا قص  و  نبی  یوسف  قصۀ  صحیح  ز  فهم  در  ش 
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نی و  از مباده  ا ستفا  اکریم ب قرآن    ز ای تفسیری  اهشت ای صحیح در برد اهز طرفی ترسیم روش او  ،  نیا رف قرامع
ن ا تومی   ا کریم رقرآن    ئیلی در تفسیرا سراه  ات ضعیف و گ ا یا رکرد روا ز طرفی زدودن نقش و کاو  ،  عد صحیحا قو

 .  نستاین پژوهش دای اورده اهمیت و دستا، اهز ضرورت ا
ی ا هه ابه طرح دیدگ ،  زاهیم مورد نیاتبیین مف  اب  ا بتد، اروش توصیفی و تحلیلی  اضر بابدین منظور پژوهش ح

ء  ا ژۀ شرا ی واهل ا ستعماع  ا نواسی  ا شناج و معنا ستخرابه  ،  سی اس اد  ا یراسپس ضمن طرح چند  ،  ختهاتفسیری پرد 
ش  یت به تلا او در نه ،  ختهابع تفسیری پرد ابع لغوی و برخی منامن،  کریمقرآن    مورد بحث درآیۀ    تا رایر عباو س
 .  ختاهد پرد ا عد علمی تفسیر خوا س قواسا قع بر ا یی نزدیک به وات معنلااحتماه و  ائۀ دیدگ ا را در 

 20 /تفسیری ذیل یوسف. آراء 1

مسئله   یناع( در  )  سوره یوسف  21  -20آیات    ز اشت تفسیری  ا ئۀ برد ا ران در  اپژوهقرآن    ن وامحدث،  نا مفسر
کس چه  توسط  یوسف  معا که  عبانی  مفهوم  و  شده  کامله  »و  من    ا نوارت  چیستا لزافیه  برد ،  هدین«  شت  ا دو 

 ند:ائه نموده ا را ا تفسیری ر
 فروش یوسف در دو مرحله( 1ـ1

ئل اع( ق)  ی یوسفا ر فروش براریخی دو بائی و تا ت روا ز برخی مستنداده  استفا  اکوشد بنخست می   هادیدگ 
ک.  شود به  وی  فروش  برانیا روانخست  توسط  دیدند  ازم ،  نا درا ن  که  کاهانی  را روالی  یوسف  چ ا  ا ن  بیرون از  ه 

ک توسط  یوسف  فروش  دوم  مرحله  و  مصریا نیا رواکشیدند  به  ؛  248  /1  ،سا لمقباتنویر  ،  دی ا ب )فیروزآ  نان 
یب،  قتیبهابن ؛  338  ات  336  /5،  نالبی امجمع  ،  ؛ طبرسی115-114  /6  ، نالتبی ا،  ؛ طوسی214  /1،  القرآن  غر

قرطبی223  /12،  بحارالانوار،  ؛ مجلسی288  /2،  تفسیرال،  نیاسمع ؛ 155  /9،  القرآن  ماحکمع لا ا لجا،  ؛ 
، نیا لمعا ن  ابی،  زی اغآل در  القا ؛ عبد11  /4،  لمنثورالدر  ا،  ؛سیوطی  504-503  /2،  تفسیرشریف لاهیجی،  

  ی افت ه ا ز ظرا  ا رآیه    ینا  ر فروش یوسف در ای دوباشت معناده و برد ا تر نه ا فر  ا ر  ا ن پا ز مفسرا برخی  .  (186  /2
 ( 271 /12، رالمنا ا، رشید رض) ند انسته ان داز در بی ایج از نوع او قرآن 

، ر فروش یوسف نیست ادو ب  اط با رتبای در  انکته ،  مورد بحثآیه    هرادر ظکه  این  وجود   ا ب  کرد روی ین  ادر   
عباف در  »شروه«  دراعل  بخس  بثمن  شروه  »و  برا رت  معدوده«  کا درا هم  و  به   نانیا روان  »شروه«  فعل  و  بوده 

،  طبری )  ن فروختندانیا رواندک به کائی  ابه به   ا ن یوسف را درا ن شده برابیکه  چنان . همستا شده    افروختن معن
یوسف51-50  /13،  نالبی امع  اج در  و  یبی   (  بودند  این رغبت  یوسفانیا رواککه  ا  در  به بی   ن  و  بودند  رغبت 
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م ا عنو پیدان  که  و    ا لی  بودند  می  شانبرای کرده  نبود  مهم  و  ا خوقیمت  حقیقت  که  نکند  بفروشند  زودتر  ستند 
/ 4،  القرآن  لفی ظلا،  ؛ سید قطب434  /18،  لکبیرا لتفسیر  ا،  زی ا ر)  دزدیدن یوسف و فروختنش روشن شود 

1977 .) 
 ن ان به مصریانیارو ا فروش توسط ک ( 2ـ1
قادیدگ   دوم  کاه  توسط  یوسف  فروش  به  مصریانیا روائل  به  بران  ان  توسط  یوسف  فروش  و  به ا درا ست  ن 

رانیا رواک ننموده  ا ن  قطب)  مطرح  ظلا ،  سید  ق1977  /4،  القرآن  لفی  التاویل،  سمیا؛  ، 162  /6،  محاسن 
اشوراعابن و  ،  بامخ  ا رآن    و  نپذیرفتهیا    (41-40  /12،  لتنویرالتحریر  من الله،  )فضل   ندادمیآیه    قا سی  الف 

نسته ادآیه    صلیان تفسیر  ان به مصریانیا روارد نیز فروش توسط کا (؛ در برخی مو360-359  /9،  القرآن  وحی
کن در  و  مسئله    را شده  برآن  توسط  کا درا فروش  به  عنوانیا روان  به  نیز  دیدگ ا ن  شده  احتماهی  ا ن  ذکر    ستا لی 

 . (463 /4، القرآن با عر ا، ؛ درویش228 /3، لوجیز ا لمحرر ا، عطیه)ابن
ق به دیدگ ئلاابرخی  تانیز مس  ا ه نخست رات دیدگ ا ه دوم مستندان  باریخی دائلی  لف امخآیه    هراظ  ا نسته که 

مک108-107  /11،  ن المیز ا ،  ئیاطباطب )  ستا شیرا ؛  نمونه،  زی ا رم  بهجت356  -  355/  9،  تفسیر  ،  پور؛ 
، برسندآیه    زادقیقی    بندی جمع ند به  انستها نتو  ا هران نیز ظا ز مفسراهر چند برخی    ؛(394  /5،  وحی  ام باهمگ

نه   ام ا -  49  /15،  الفرقان،  نیا دقی تهراص)  ندامطرح نموده   ا ن ران به مصریانیا روایت فروش وی توسط کادر 
50) . 

 قا هر و سی اف ظو خلانیست ر افی برخورد ات کا ت و مستندا ز مؤیداه نخست ادهد دیدگ ن میانش اهبررسی 
بحث  آیۀ   مق.  ستامورد  برخی  ادر  بادیدگ   دارانطرف بل  دوم  به  ا ه  منطقی  و  عقلی  و آیه    تحلیل  نگریسته 
واهشت ابرد  به  نزدیک  تفسیری  دا ی  دست  به  میا در  .  (111-106  /11،  نالمیز ا ،  ئیاطب اطب)  ندادها قعی  ن  این 

یا    نانیا روان به کا درا در نظر گرفته و فروش یوسف نبی توسط بر  ا ل تفسیری راحتم ا  ن نیز هر دوا ز مفسرابرخی  
به:    ندانسته ایز داج   ا ن را ن به مصریانیا رواتوسط ک ، ؛ طبرسیآیه  ؛ ذیل453  /2،  ف ا لکشا ،  زمخشری )بنگرید 

 . (422 /2، لمسیرا د از ، جوزی ابن ؛ 182-181 /2، مع الجا مع اجو 
من روادر  تفسیری ا بع  و  دایا رو،  یی  وجود  متعددی  برات  توسط  یوسف  فروش  مسئلۀ  در  که  به ا درا رد  نش 

دیگر  یکبه  امش  ا ز نظر محتواکه  ،  تا یا ین رو. ارد ای د خوانهم   ملااد کا ین رخداز  ات  ا رش تورا گز  اب،  نانیا رواک
براقملا،  ندا با درا ت  یوسف  رانیا رواک  ا ن  کن  ا ن  چ ادر  معار  و  راه  یوسف  گزابه    ا ملۀ  درهم  کرده ا ندکی   ند ارش 
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عی49  /13،  نا لبیا مع  اج،  طبری ) طوسی171  /2،  تفسیرال،  شیا؛  فخر  115  -114  /6،  ن التبی ا،  ؛  ، زی ا ر؛ 
خت شد نیز  ا مله پرد ابت معایی که باهد درهم ا ت در تعدای ا ین رواز  ابرخی  .  (435  -  434  /18،  لکبیرالتفسیر  ا
رۀ  اشم،  172  /2،  تفسیرال ،  شیا ؛ عی57-  56  /13،  نا لبیامع  اج،  طبری )  رندای دخوانهم   عهد عتیقرش  ا گز  اب

 /4،  لمنثورالدر  ا،  ؛ سیوطی337-336  /5،  نالبی امجمع  ،  طبرسی  ؛ 11  /4،  لمنثورالدر  ا،  ؛ سیوطی15،  12
 (. 290/ 6، ئقالدقاکنز ، ؛ قمی مشهدی 419-418 /2،  لثقلینا نور ، ؛ حویزی 11

آیات    در تفسیر  ا وتی رایی متفا ی رواهنقل  آیه،  ین دو ای مختلف مربوط به  اهدر بخشآیه    یی ذیلا سیر رواتف
کهاه آورد  و  قابل  ند  نیست  خود  اجمع  طرفی  تفاز  حیّز  ا  ا ر  اهنقلا،  هوت این  خ انتفاز  می اع  سفر  .  کندرج  در 
 ست: آمده ا چنین   37ب ا یش با پید

ز  ا ن  اعیلی اسمافله  اه قاگ از کرده دیدند که ناب   ا ن خود راو چشم،  خوردن نشستند  ا ی غذا پس بر
به مصر    ا رها  ا آنروند تو می،  رندار د ادن بن و لااو بلس  ا ن کتیرایشان  ا و شتر،  رسدد می اجلع
اببرند بر  ا ه یهودانگ.  برا درا به  د   ا و راکشتن و خون    ا درِ خود ر ا ن خود گفت:  شتن چه  امخفی 

در  ا و براکه  ؛ زیرا  شدابر وی نب  او دست م ،  ن بفروشیماعیلی اسم این  ابه    ا و رایید  ارد؟ بیاسود د
یوسف ،  نی در گذر بودندار مدی او چون تج.  دندا د  انش بدین رضا در ا پس بر.  ستاو گوشت م 

چا  ا ر کشیدهاز  را بر،  ه  یوسف  و  پاعیلی اسمابه    ا وردند؛  بیست  به  فروختندا ن  نقره  پس  ،  ره 
 (. 29-25: 37پیدایش سفر ) به مصر بردند ا یوسف ر

  د ا ی مرافت در کشف معناو ب  ، قرائن ناژگا ی وامل ودقیق به معناه به صورت کان به هر دو دیدگ ئلااقکه  چنان هم
 .  مل و دقیق نیستاو برخی دیگر ک است ه اشتبای تفسیری  اهشت ابرخی برد  نداخته انپرد آیه 

 فت اق و با س سیاساسی بر اسا د  ا یرا( طرح چند 3ـ1
  عة« در اسرّوه بضارت »از عبابعد    20آیه    مله دراصل معادهد  ن می اسوره نش  20-19آیات    ی ا بررسی محتو

ر)  ید یوسف افرم آیه می   ین ادر  که  چنان ست؛  ا   ه شده آورد   19آیه   کا به عنو  ا ع(  پنه ای ]تجلاان  .  ن کردندارت[ 
معتقد   قسمتی  ابض   ستاجوهری  م اعت  برک  ست ا ل  از  تجا ه  د اختصارت  ای  میاص  ،  جوهری )  شود  ده 

 .  (1186 /3، حالصحا
  اهه ا ز طرفی بررسی دیدگ . اشودس رد می ا ساز  اکند  مطرح می  ا ن را درا هی که فروش توسط برادیدگ رو  ازاین 

جا  آن مورد بحثآیۀ  هدین« درا لزافیه من  ا نوارت »و کاز تحلیل و تفسیر عباه ا ن هر دو دیدگ ا دهد مفسرن میانش
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ق نیز  ا سب سی ای مناط معناستنبا نَ« و  ی هِدِ ا لزَّ اهِ مِنَ  یفِ   ا نُوکاهِمَ مَعْدُودَةٍ وَ  ا ید: »وَ شَرَوْهُ بِثَمَنٍ بَخْسٍ دَرَ افرم که می
و    شری آن    لا ستعمالب مورد  او دو ق  شری   ۀژ ا ئی وابه بن معن  پژوهانقرآن   ن وا ید مفسرانمچنین می .  نداندهام ازب

 اند. ست غفلت ورزیده آن ا صلیانی از معا ی خریدن که یکی از معناشته و ا فی نداتوجه ک اشتری 

 ه پژوهش ات دیدگا یل و مستند دلا. 2
. ست ا مله شده  ابه ثمن بخس مع  ا ستنی و قیمتی بود چرا می خوکه غلا  یوسف نبیابهام دیگر این است که  

کند که ن میابیآیه    ق اید سیانمچنین می .  شودخته می ا ی موجود شناهه اد بر دیدگ ا یران یک  ا نیز به عنومسئله    ینا
مِنَ  یفِ   ا نُوکا» به  ی هِدِ ا لزَّ اهِ  معنانَ«  خریداین  که  پرد ا ر ا ست  در  با ن  پول  واخت  زهد  یوسف  خرید  رغبتی  بی   بت 
ی کم  افت به از دری ان  انیا رواککه  ا این ی ،  خریده بودند(  ا و راز طرف حکومت  ا ز موضع قدرت و  ا چون  )  شتند اد
  ستمگری کم کنند  امله بادر مع  ا ند که چیزی رانسته این معنی دابه    ا بخس« رواژۀ »که    ا چر.  نداخرسند بوده ان
 . ( 907 /3، حالصحا ، ؛ جوهری 25-24 /6، لعربان ا لس، منظورابن؛ 203 /4،  لعینا ، حمداابن خلیل )

 شَرَی یی ا( بن معن2-1
حروف  )  »ر« و یک حرف معتل،  شَرَی( حروف »ش«)  ست که:اده شری معتقد  ام   ی امعندربارۀ  رس  افابن

مل گرفتن  است که شادله بین دو طرف  امل و مبامربوط به تع  اولین معنارند:  الت د یی دلااصل معناعِلّه( بر سه  
ن در  ا به تحریک و هیج  اسومین معن.  رد اره د اشابه رشد و رویش    ادومین معن.  شودبل میاصورت متقدن بهاو د 

یا فزاچیزی و   تُهُ« یعنی یشْتَرَ ا ءَ وَ یلشَّ اتُ  یشود:»شَرَ گفته می،  ولای  امعن  ابطه با در ر.  شودعلوّ مربوط می  ایش 
ر چیزی  صا  ا وقتی  به  ا ز  میا زاحبش  مشخصی  قیمت  میاگ.  گیری ی  گفته  نیز  »شَرَ هی  معنیشود:  به  ی اتُ« 

  ندک فروختند«ایی  ابه به   ا و رایعنی »،  ید:»وَشَرَوْهُ بِثَمَنٍ بَخْسٍ«افرم وند میا خد،  کریمقرآن    در .  ستا فروختن  
ند  اد صلی شری می ای  امعن  ا شود که وی فروختن و خریدن ر( مشخص می266  /2،  للغةاس  ایی مق،  رساف)ابن

 . ند ادلب می اغ ا ولی گرفتن ر
ء« و ا ست و به دو صورت »شِری« و »شِرای خریدن چیزی  اده »شَری« به معنارد که م ا ور دامنظور نیز بابن  

معن به  »انیز  میاستفاء«  ا شترای  معنده  به  همگی  که  هستنداشود  خریدن  همی  »ا »شَرَ   چنین.  و  به ا شترَ اهُ«  هُ« 
متعا خدآید.  میی فروختن  امعن دراوند  »وَمِنَ  افرم می قرآن    ل  مَنْ  النَّ ا ید:  مَرْضَ ابْتِغَ انَفْسَهُ    ی شْرِ ی سِ  هِ« اتِ  اءَ    للَّ

بِثَمَنٍ بَخْسٍ افرم می  چنین(. هم فروشندوند میا یت خدادر طلب رض   ا ن خود راز مردم جابرخی  ) ید: »وَشَرَوْهُ 
 (. ندک و چند درهم فروختندایی ابه به  ا و ر)ا هِمَ مَعْدُودَةٍ« ا دَرَ 
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موارد  در   معناین  به  آمده است: »ادیگر  آیۀ    در .  ستای فروختن  ا»شَرَوْهُ«  ذِ ا  کولئِ نیز  لاا   ا شْتَرَوُ انَ  یلَّ لَةَ لضَّ
ری« به معنا ست که »اوی معتقد  .  یت خریدند(ا ی هدابه به   ا هی را نی هستند که گمران کسان)آ  لْهُدَی«ابِ  ی الشِّ

فروش   و  معنالشّ ا ».  ستا خرید  به  خریدارِی«  »ار  ا ی  و  معن  چنینهم رِی«  ا لشّ است  می ابه  فروشنده    شداب ی 
به   ا ع( ر)  سوره یوسف  20آیه    رس فعل شروه درافابن نند  اوی نیز به م .  (429  /14،  لعربان  ا لس،  منظور)ابن

 .  ستا کرده  افروختن معن
نظر می   د که فعل »شری« دلامسئله    رسد همین به  بر فروختن هم  نالت  در  ا شی  ا رد که  صل از عدم دقت 
ین شده که است و منجر به  امؤثر بوده  آیه    یناز  اب  ا صوای ناشت معنادر برد ،  ستاین فعل  ایی صحیح  امعن

 .  ندان فروختنه انیا روابه ک ا نند که وی را ع( بد) ن یوسفا درا بر ا ین فعل راعل اف
 است که تنه اند معتقد  اگرد به یک چیز بر می  ا یی فعل راصل معنارد که  ا نند دیگر موامصطفوی م که  این   ل اح

ین  از  . استامور  ان  ادر جری آن    ن چیزی و گرفتنآورد   دستی بهاطور کلی به معنکلمه( به)  ده این م ایی  ابن معن
ز  ا  اهن اخون گرفتن شریچنین،  . هم ستا  ا ین معنامله به  ادر معآن    ی مورد نظر و گرفتنلاا ن کآورد   دست به،  رو

یعنی وجه تسمیۀ  .  (52  /6،  لتحقیقا،  مصطفوی )  ست انیز به همین معنی  آن    نان حرکت و ضرب اقلب در جری
 .  گیرندز قلب می ا ا ست که خون راین جهت  از  ان ای بدن به شریابرخی رگه 

معتقد    کاوی  که  واربرد  است  مقا ین  در  موا ژه  در  فروش  بها م  میاکردی  نگر  که  »بهارود  مفهوم  به   دست ه 
ی ا ست براین ممکن  او  ،  ستامور  ان  ای گرفتن چیزی در جری اژه به معنا ین و، اینا برابن.  شدان و گرفتن« بآورد 

ءَهُمْ اجَ  ا ( و »فَلَمَّ 102 /بقره) نْفُسَهُمْ«ابِهِ  ا شَرَوْ  ا»وَلَبِئْسَ مَ آیه   شد و دراکننده به ا گمر، رد ا کسی که بررسی دقیق ند
  ا خود رها  آن   ست کهاره شده اشا   این معنا( به  90  /بقره)  «ا فُرُویکنْ  انْفُسَهُمْ  ابِهِ    ا شْتَرَوْ ا  ابِئْسَمَ ...  بِهِ   ا فَرُوک  ا عَرَفُو  امَ 

 /بقره)  «لًا یقَلِ   اثَمَنً   یتِ ایابِ   ا تَشْتَرُو  »وَلا آیه    در  چنینهمو  .  دندار د ا ن قراکفر و حرم ،  مهلکه و محدویتا،  در تنگن
ی  اهژه ا ز وا ن  ا نیستند که بتوها  آن   متعلق به  او عهده؛ زیرا آیات  تفسیر به فروش صحیح نیستجا  این   ( در 41

افروش  و  انتق،  کرد استفا  اعط ال  ج اهم)  ده  آیۀ  (ان  دربارۀ  نیز  .  بحث  مفهوم ا معتقد  مصطفوی  مورد  که  ست 
و متعلق  آزاد بوده،    وامله صحیح نبوده و  امع؛ زیرا  رد اولویت د امله  اء( در معا شتر)ا  خذ( بر »خرید«)ا  »گرفتن«

 . (54 /6، لتحقیقا، مصطفوی ) ستاکس نبوده به هیچ 
نیز  اصفه اغب  ا ر  م ای  امعندربارۀ  نی  نظرا ین  رقابل  ده  می   ا توجهی  معتقد  ،  کندمطرح  شراوی  که   ءا ست 

،  ستا   لااکننده کفت اکننده ثمن و دری خت ا ر پرد ا خرید  ا هستند؛ زیر  دیگریک زم  فروختن( ملا)  خریدن( و بیع)
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پول نقد و    ا دله بامله و مباست که معا ین در صورتی  ، استاکننده ثمن  فت او دری   لاا دهنده کو فروشنده تحویل
هم    ا ز طرفین راست که هر یک  ا صحیح  ،  شداب   لااک  ا ب  لاا دله کا مله به صورت مباگر معا  ام . ام شودا نجا  لااک

ی دیگری  اء« هر یک در ج ا ی »بیع« و »شراهژه ا ست که وابه همین دلیل  .  ر و هم فروشنده تصور کنیما خرید
م و پول نقد فروخته  رهَ دِ  اءِ زاِ ع( در ) یوسفکه این  توجه به ا( ب260 /1، تامفرد، غبا ر) شوندر برده می اکنیز به

 . کرد  ابه فروختن معنجا این  در ا ن فعل را توشد پس نمی 
بی ا سای  انکته م ای  ان معناسی در  بوده اغآن    ز ان  ا ن و مفسراساشنلب لغت اده که غا ین  وجود حرف  ،  ندافل 

ا  زاء« بعد  ا»ب حروف جر  ،  ن عربیادر زب.  کندمی  ایفاژه  ا ین وایی  ار مهم در تغییر معناست که نقشی بسیآن 
د افعای  اتکمیل معن  انقش مهمی در تغییر ی ب اند در تعا توهر فعل می.  رندال  نی امع،  حروف جر مختلف  امل 

رامتف دهدانتقا  ا وتی  ا ل  تغییر.  گا ین  معناهی  ا ت  و  هستند  گسترده  میانقدر  جمله  به  جدیدی  در  ا فزای  که  یند 
بله او مق،  دلاتب،  تعویض،  ءاحرف جر ب  نیاز معایکی  .  بدال نیا نتقاست  ا دی بدون حرف جر ممکن  الت عاح

 /1،  لمغنی ا،  ماهش)ابن   شودده و چیز دیگر گرفته میاچیزی دآن    رد که دراره د اشا  مقابله بین دو چیزست و به  ا
 .(146، ینا لمب ا رصف ، لقیا؛ م 104
که  اهنگ  ینا برابن حرف  امی  میبهفعل  راه  همبهین  معن،  رودکار  کردن  گزینجای ی  ابه  تعویض  ده  ا ستفا  یا 

دمی مفهوم  و  راشود  ستد  و  می  ا د  مثاعنوبه.  کندمنتقل  »،  لان  جمله  با لکتاستبدل  ادر  معناب  به  ی الجریدة« 
را»کت یا روزن   گزینجای   ا ب  کرد«  را»کت  امه  کرد«  اروزن  اب  ا ب  عوض  معنابه  ،  ستا مه  روزن   این  فرد  راکه   ا مه 
و کتا »د راده«  معنا»براه  همبهشتری(  اشری و  )  راخت ادو س .  ستا»گرفته«    ا ب  به  »اء تعویضیه«    گزین جای ی 

 . (43، نیان قر ا ژگ ابی و ایاشیوه معن ، نا روحی و دیگر) ست اکردن«  
م ا توس میا ساین  ابر    نتیجه گرفت که  بان چنین  معن،  ءاب  اده »شری«  یابه  کردن و   گزینجای   ای تعویض 
بدل کردن«  ا»مب و  رد  مشخص  ن اهما،  زیر.  ستادله:  مف،  ستاطور که  تعویض  ،  هیم خریدنادر  و  فروختن 

ع( )  سوره یوسف   20آیۀ    ین در ا برابن.  شودده« و چیزی »گرفته« می ا رد؛ یعنی چیزی »دانوعی رد و بدل وجود د 
ثمن بخس ،  عةاسروه بضالفظی »  قرائن  چنین. همستار  ازگ اژه سا یی واصل معنا  اگرفتن ب  ادله کردن یامفهوم مب

ست  ا م نشده  انجاع(  )  ن یوسفا درا ن و برانیا روان کادله میا ین مباست که  ا ین  انگر  اهدین« بی ا لزافیه من  ا نواو ک
 . زیماپرد می آن  مه بهادا که در 
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 عة اسرّوه بضا( 2ـ2
شیرامک معتقد  ا رم  بعد  ازی  چاع(  )   یوسفکه  این   زاست  بیروناز  شدآورد   ه  اه  می اندک ،  وی  خبر  ن  اندک 

نند ا بتوکه  این  ی ا و برآن،    رانتشا ین خبر و  ا ی  افشاز  امنظور جلوگیری  به  ام ، ان پخش شدا رواهل کاز  اگروهی  
وهُ بِضَ »ان کردند و  اپنه   ا و را  نند ادر مصر به فروش برس   ا ر  ام زیبین غلا ا   ا ی  تع اصورت بضبه   ا و ر؛ یعنی اعَةً«اسَرُّ

 . نمود کردندا و لااک
 ا نی که یوسف راکسکه  این   ز جملهاکند؛  ین جمله ذکر می ای دیگری نیز در تفسیر  اهل ا حتممکارم شیرازی ا 

افتندای ر،  ران کردند و خبر  اپنه   ا و  د  ا و  متاشتند و گفتند:  ا مخفی  م این چان  احباست که صاعی  این  نزد  به   اه 
ل  از حا  امد تاه می اه به نزد چ ان یوسف گهگا درا ز برایکی  که  ا این در مصر بفروشیم ی  ا را آن  ند تاشته انت گذ ام ا

دری ا بطه برا ر،  شدند  ا جراین م ان یوسف متوجه  ا درا یر برانی که سازم   ام . اورد ابی  او غذا ی  ا خبر شود و برایوسف ب
.  ستان شده  اپنه جا  این   ر کرده و درا فر  از دست م است که  ام م ین غلا امخفی کردند و گفتند:    ا یوسف ر  اخود ب
رد در  ا ین مو. ا(354  /9،  تفسیر نمونه،  رمامک)  زد ار ساشکا  ا گر حقیقت راتهدید به مرگ کردند    ا یوسف رآنان  

 .(336 /5، نا لبیا مجمع ،  ؛ طبرسی114 /6، نا لتبیا ی، طوس )بنگرید به:  ستا سیر دیگر نیز ذکر شده اتف
 / 9،  تفسیر نمونه،  رمامکآید )میقعیت  ا تر به وتر و نزدیک ول به نظر منطقی است که تفسیر  ا رم معتقد  امک
د  ا و راز  ان کرده و خبری  اپنه   ا و رافتند  ای  ا نی که یوسف را( یعنی کس354 به   ا و رانند  ا بتو  ا شتند تامخفی نگه 

ز قرینه . او مطلع شونداز وضعیت  ان  ا ستند دیگرا خونمی که  این   طراخویژه بهبه،  در مصر بفروشند  لاان کا عنو
بِضَ ا لفظی »وَ   وهُ  نیفتاتفان  انیا روا شود که فعل خریدن توسط کعَةً« مشخص می اسَرُّ   ا و راگر  ا  ا ست؛ زیرا ده  اق 

ن ان پنه ا ز دیگرافتنی  ایی ی لاان کا به عنو  ا ع( ر)  یوسفها  که آنبلن کردنش نبود؛  ای پنه ا خریده بودند دلیلی بر
 .  کردند

ده ا را  ا ست؛ زیرا م نشده  انجا نش  ا درا ع( توسط بر)  ست که فروش یوسفایی نیز معتقد  اطباز طرفی دیگر طبا
ن ا قبلی بود همه به رهگذرآیۀ    ر جمع دریضمهرچه  چون  ،  رد ا ت دافامن  ا ق ضمیرهاسی  از فعل شروه ب ا  این معنا

ی  یا یک  کانوا ر در  ی و ضم  شروه ر در  ی م ضمییبگو  امده تیان نیا ن به م ا درا ز براسمی  ابعدی هم  آیۀ    گشت و دربرمی
ضمائر  عد  ا قو  اگوید منطبق بیی میاطباطبچه  . آن(107  /11  ،نا ز یلم ا،  ییاطب اطب)  گرددن برمی ا درا دو به برآن    زا
باگر در ج اکه    ا چر،  ستا ا  صل ، اشدایی چند ضمیر  تایکی بها  آن  ست که مرجع آن  م نشود؛  ابه اعث  اب   اشد 
«یلْ ا  یهِ فِ یقْذِفِ ابُوتِ فَ ا لتَّ ا  یهِ فِ یقْذِفِ انِ  ا»آیۀ    نندام  ید  اب  اقذفیه   هر دو فعل امرمرجع ضمیرِ آن  در  که  (  39  /طه )  مِّ
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 . شدایکی ب
در  ،  ین زمینهادر    مرجع ضمیر  ا زمخشری  برخی  که  راین  ر  موسی  ا ولی  دومی  مرجع    ندانستهاد   تابوت   ا و 

ضمیر    است که مرجع همۀ ضمیره این  اصل  انیز  جا  این   در  .(63  /3،  فالکشا،  زمخشری )  ستال کرده  ا شکا
در  ا و ب  کانوا و  تایکی  نیابه ا  ا شد  به وجود  زم اعا مر  چنین. هم یدا م  ترتیب  د ا نی حوات  بی است ادث  نیز  ین  انگر  ان 
 صی یوسف اشخا ید اب اپس طبیعت، ستامله شده ای دیگر معان شده و در جاپنه  لاان کا به عنو ا بتداست که وی ا
 .  شدام شده بانجاد دیگری ا فرا اد ستد باشند و دان خریده بانیا رواز کا ثمن بخس  اب ا ع( ر)

 ( ثمن بخس 3ـ2
ری ا بیایی که بدون  اهبه زمین .  ستانه  المانه و ظدلااعای نادن به شیوه اهش د ای کاصل به معناژه بخس در  ا و

برند( و  ن بهره میا رارش ب از با  اتنه )  کنندفت می اکمی دری؛ زیرا آب  شودشوند نیز »بخس« گفته می کشت می
 .ستا ترآید کممی به دست  اهین زمین از امحصولی که 

لت بر  ین کلمه دلا . ا شودن منجر میا ست که به تضییع حقوق دیگرای تقلب و نیرنگی  ا»بخس« به معن  ۀژا و
ل کردن  ایم اهر نوع پ   چنین هممله و  او خدعه در مع،  تزویر،  تقلب،  مل هرگونه غشا رد که شا یی گسترده دامعن

به معناعب.  شودن می ا حقوق دیگر ی فروش ا جرا طور که در م ن اهم.  ستا ندک«  ای  ای »به ا رت »ثمن بخس« 
ن  اکم کردن و نقص  ا رآن    غبا ( ر165-165  / 1،  تا شرح و تفسیر لغ،  ری ا شریعتمد)  ست آمده ا  ع()  یوسف

ودلااعان می   ا براه  هم   نه چیزی  معنامصطفوی  .  (38  /1  ،تامفرد،  غبا ر)  ندادظلم  ز  ا ستن  اک  ا رآن    ییاصل 
، مصطفوی)  روندر می ا صل به شماین  ار  اثا زم و  ا ز لو، اظلم و عیب   ام . اندادو نه به مطلق کم کردن می،  حق

 .(223 /1،  لتحقیقا
 ست: اده شده  ا ستفاده ا ز همین م ا کریم قرآن  در 

 .(85 /هود... )ءَهُمْ یاشْ اسَ النّ ا ا تَبْخَسُو وَلا 
 ....دیه کانآنان  ز حق اد و ینکم نکظلم  اب ا س( مردم راجن او  ) ءیاش او جمه: ر ت
هِ فَلَا یبِهِ فَمَنْ  ا مَنَّ الْهُدَی ا ا سَمِعْنَ   الَمَّ  انَّ ا وَ   .(13  /جن) « ارَهَقً  وَلَا  افُ بَخْسً اخَ ی ؤْمِنْ بِرَبِّ
هدکه  این   وجمه:  ر ت به   ا رقرآن    یتا چون  ا  شنیدیم  زیرآورد   ن ایمآن  به   ا یم؛  که  کسی 

کانه    آورد   نایم ارش  اپروردگ  ثواز  شدن  می ا سته  نه  ب  و  و اعذکه  این  زاترسد  و سختی  ب 
 اطه کند.ح ا  ا و رامشقت و رنج 
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ژۀ بخس ا که و آیدمیگفته شد برچه آن  ز. استاظلم  ابراه هم  ستن حقای کاکریم نیز به معنقرآن  ژه درا ین وا
د و ستند  این د است که  این  ا نگر  امورد بحث بیآیه    ی ثمن در ا ین قید بر. استاظلم و ستم    ا م با ستن حقی تواک
ن بودند ظلم و  انیا روان که کادر حق فروشندگ ، خریدند  ا ع( ر)  دی که یوسف ا فرایعنی  ،  ستام شده  انجانه الماظ

 . خت کردندا پرد   ا ز حق و قیمت وی رای  ترکم  شتند و مبلغاد  ا ستم رو
 اشتری و  شری ( فعل 4ـ2

ب  ۀنکت بهادیگری که  تفآن    ید  . ستاسورۀ یوسف    21-20آیات  در    اشتری و    شروه وت دو فعل  اتوجه شود 
معتقد   در امصطفوی  که  یوسف    20آیه    ست  »از  اده  استف اسوره  رَ واژۀ  ج)  ءِ«ا لشِّ به  » اشروه(  ءِ«  ا شْتِرَ لِا ای 

ها  . آنستادی بوده  ام عا قدایک  که  ، بلب نبودهانتخار و  ا ختیاگرفتن( به  )  خذ« این » است که  ا ین  ادهنده  نانش
در مصر    الاخذف  ین برخلا. استای میل شدید به ترک چیزی  ازهد به معن؛ زیرا  نداهدین بوده ا ز زاین مورد  ادر  

: 21آیه    نندام .  ستایت در عمل  اب و رضا نتخادهنده  ناده شده که نشا ستفا  الاشتراءواژۀ  ز  جا ااین   ست که درا
ق ذِ الَ  ا »وَ  لِا ا شْتَرا  ی لَّ مِصْرَ  مِنْ  که  ،  ینا برابن.  هُ«ا مَثْو  یرِمِ اکتِهِ  ا مْرَ هُ  شد  اءمشخص  ر  تنه   الشِّ نشابه  دهنده  ن ایی 

امران یک  است در جریاگرفتن مطلق چیزی   اء  ام ،  ر  شْت  من  الا  و  ن ایت نشاب و رضانتخاسبت  ابه  دهنده خرید 
 . (54 /6، لتحقیقا، مصطفوی ) ستامله اب در معانتخا

به مفهوم حرف ب و در تحلیل خود ،  ستا یی توجه نکرده  اصل معنا در  تأثیر آن  ز فعل و  اء پس  امصطفوی 
به   نشا درا ز برا  ا مستقیم  اه ی آورد   ه بیروناز چا  ا و راز فردی که  ا  ا ع( ر)  یوسف  نانیا رواشت کرده که کاگونه برد ین ا

بررسی  رسیده است.  م  انجبه اء«  اشت بدون درنظرگرفتن نقش نحوی »باین برد . انداری کرده ا ندک خریدایی  ابه 
مصطفوی ،  لاحین اا ب.  ئه دهدا رآن ا  ی ار جمله و معناخت از سانست درک بهتری  ا توفه میاض این حرف  اتر  دقیق 

  ا ل رافتعاب  ا ده در با ین م ا ربرد  ا کتأثیر    چنینهم ثی مجرد و  ده »شری« در ثلاا ربرد م ای کادر تحلیل خود معن
وه بر بررسی  گر وی علا، اوجودین ا  ا ب.  ستا ده  ا ئه دا رآیه ا  زار  اد اتفسیری دقیق و معنآن    س اسا بررسی کرده و بر  

تر و  مع ای جانست نتیجها تومی  لااحتم ، اکرد ء« نیز توجه می ایی حرف »بابه نقش نحوی و معن،  لافعاصرفی  
 .  ئه دهدا رقرآنی ا ملهاین معاز روند اتر دقیق 
باهاگ اشتری  افعل    و  ا رای  این معناست و  ایت بوده  ارض  انه و  ست؛ ولی ال  افتعاب  ات بلاز دلا ار  اختیاده 

بیآیه    ین دو فعل در دواربرد  اک.  کندده نمی افا  ا یی رافعل شروه چنین معن د و ستد  ای د انگر فضاپشت سر هم 
م  ا لزاه و  ا کراست و گویی نوعی  ا ب نبوده  انتخار و  اختی ا  ام با ن( توانیا رواک)  ی یک طرف ا ست که برا م شده  انجا
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د  د ادر  و ستد وجود  براشته  اد  و  مع)  را ی خریدا ست  بوده  انه و رضاهاگ ای  املهاعزیز مصر(  .  ستایت بخش 
معناتق عبابل  »کایی  من    ا نوارت  دلاا لزافیه  که  برهدین«  دبی   لت  عبارغبتی  و  »ارد  عَسَی  ا مَثْوَ   یرِمِ اکرت  نْ  اهُ 
خِذَهُ وَلَدً ا  انْفَعَنَ ی د و  این دای  انگر فضارد نیز بیاین خرید د از  اق و خرسندی عزیز مصر  اشتیالت بر  « که دلاا وْ نَتَّ

 .  ستامله ای طرفین معا ستد بر
ن ا درا گر برکه ااین  توجهقابل  نکته .  ستا د و ستد شده  این نوع داملی منجر به  است که چه عاین  ال  ا ل سواح

شد؛  ی خرسندی ترسیم می اید فضاب  ا طبیعت،  ص شدن فروخته بودندیی و خلا ابه قصد ره   ا ع( وی ر)  یوسف
حت کننده  ا راد و ستد نا ی دانه و کم و فضالم اظ  شانبرای مله نبودند که قیمت  ان در پی معایش ا  اسا ساکه    ا چر

در  ا مفسر.  شداب خصوص ان  ر)  یوسف  ا چرکه  این   علت  ین  نظر  چند  شد  فروخته  بخس  ثمن  به  مطرح    ا ع( 
 .ستا ا هگشا ین خصوص راهدین« در ا لزافیه من  ا نوارت »کاکنند که بررسی عبمی

 هدین الزافیه من  انوا( ک 5ـ2
معنا م اصل  در  معن  ۀدا یی  به  چیزی  ا»زهد«  مقای  در  که  قراست  رغبت  میا بل  و ،  گیرد ر  شدید  میل  یعنی 

ا  ع( ب)   دلۀ یوسفای دلیل مبا بر  مجمع البیان   . طبرسی در( 356  /4،  لتحقیقا،  مصطفوی )  یل به ترک کردناتم
چند حبی رارغبتی  می ا حتما   ا لت  عبادهد:  ل  به  این  معنارت  که  این  را فراست  یوسف  که  و  ابه  ،  خریدند  ا دی 
ین  ا برابن.  هده کردندامش  ا ر و شریف رای نیکوک اهن انساق  خلا ان و  ادگ ا زا ی  اهو ویژگیادر  ؛ زیرا  قه بودندعلابی

برخی دیگر  .  ن شوداو متوجهشا به بردگی گرفتن  دربارۀ  یی  ا مدهان بودند پیا که نگر  ا چر،  و پرهیز کردنداز خرید  ا
ی  اهنه به دلیل نیت   ا و راشتند و  ا ی به خود یوسف نداقهصل علاادر  ها  آن   ست کهآیه آن ا  ین ای  اند که معناگفته

 .  ری کردندا ی کسب سود خریدا بر اصرفکه بل پسند ان
شتند  ا ی داقه نه به یوسف علاها  . آن فروختند  ا و راست که  ا ن یوسف  ا درا ره به براشا گوید که  تعبیر دیگری می  

  ا ری که با ز نزد خود دور کنند و کا   ا و راین بود که  ان  اشصلیاهدف  .  فت کردنداو دریای  ا زاو نه به مبلغی که در  
 اعتناو بی ابه  ،  شتندابه فروش گذ  ا دی که یوسف را فراست که  اگفته شده    چنین. همش نشوداف،  و کرده بودندا

رد و  ا سیر وجود نداین تفادی بین  ا هیچ تض.  خبر بودندو بیارزشش نزد  اوند و  ا و نزد خداه  ایگاز جا  ا بودند زیر
ن یوسف ا را ورند که خریداین با برخی نیز بر  .  دربرگیرد   ا ر  اهه این دیدگ ا م  ای تعبیر کرد که تمابه گونه   ا رآیه    نا تومی

ست و در  ادفی  افتۀ تصاو یک یانستند  ادمی؛ زیرا  قه بودندعلابی ،  خت کردنداو پرد ای  ا در مصر به مبلغی که بر
 . (337 /5، نیا لب امجمع  ، طبرسی) ری نیستای تجلااحقیقت ک 
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به مرجع    اهشت ا ف برد ختلاا دلیل  ،  ستاسیر دیگر هم موجود  ا در تف  ا ردی که طبرسی برشمرد و بعضا در مو
  ا رغبتی ربی  ین ا است؛ فلذاع(  )   یوسفآن    ز اد  ا حظه شد برخی معتقدند مرملاکه  . چنانگرددبرمی   فیه  ضمیر در 

  ل اح،  نندادن می ا را هی خریدان و گانیا رواهی کاگ،  نا درا هی براگ  ا رآن    رغبتی بهبی  علانند و فاگرد به وی برمی
که  که  این  شد  برامشخص  توسط  فروش  منتفی  ا درا صل  و  ان  مطبی   ینادلیل  دربارۀ  ست  ر ارغبتی  ن  ابی  ا لبی 

قبلی گذشتاکرده  در سطور  اند که  قبلی ذکر شد مشخص میاهدر بخشچه  آن   ز.  ن  ا درا بر  اس اساشود که  ی 
ن و  انیا رواک. دربارۀ  شندارغبت ببی  ملهاشتند که نسبت به وی در معا ع( در خرید و فروش نیز نقشی ند)  یوسف

د قرائنعزیز مصر هم   در جمله وجود  نشای  که  میارد  ا آن  دهدن  یوسفها  بودند)   ز  به ا نی ا رواک.  ع( خرسند  ن 
وهُ بِضَ ا وَ  م  غُلَا  ابُشْرَی هَذَ  یا لَ ا شدند و گفتند: »قَ  حال خوش فتن وی ام ی اهنگ رت ا به نیت تج ا رآن  عَةً« و حتیاسَرُّ
 .  ن کردنداپنه 

 ا ء که با شترالت  به دلاابه مثها  آن  ی ا د و ستد برا ین داست که  این  الت فعل شروه نیز بر  گذشت دلا که  چنان  
و  اختی ا رض اه اگ ار  و  بخش  انه  بنا نبوده  ،  ستا یت  کا براست؛  فران  انی ا رواین  دایند  ا ز  دست  یوسفا ز  ع( )  دن 

تا لزا فیه من    ا نوارت »کانبودند که عب  حالخوش  یاهدین«  نیز    چنین. هم شدابآن    نگر دلیل ابی   اکید  عزیز مصر 
 :رد ا رغبتی ندبی  لت برکند که دلاتی صحبت می ا راعب اع( ب) حضرت یوسفدربارۀ 

ذِ ا لَ اوَقَ   خِذَهُ وَلَدً ا انْفَعَنَ ینْ ا هُ عَسَی ا مَثْوَ  یرِمِ اکتِهِ ا مْرَ هُ مِنْ مِصْرَ لِا ا شْتَرَ ا ی لَّ  ا.وْ نَتَّ
مید  ، ارامی دا گر  ا هش رایگابه همسرش گفت: ج،  خرید  ا مرد مصری که یوسف رآن    ترجمه:

 (. 21 /یوسف) ب کنیمانتخابه فرزندی  ا و را  ای،  سودی دهد امور زندگی[ به م است ]در  ا
ن ابه عنو  ا رآن    عة«اسروه بضا»و  که  این   یدآمی  برآیه    ز تفسیرچه اآن  رزش؟اا بیرزش بود یاای بیلاایوسف ک 

  ا و را مبلغ خوبی    اید باب  اً قاتف. ابفروشند  ا و رارزش  ابی   ییلا ان کا ید به عنواپس نب.  ی فروش بردندا ره برالتجاالم 
و  ارزش بود و همه در  ا   ایی بلاا یوسف ک.  زور و ظلم خریدند  اب  ا و ران  ا را گوید خریدمی آیات    قاسی.  بفروشند
د  کارغبت  چه  خریدا نیا روا شتند  چه  و  مصری ا را ن  پرد ا لزامن    ا نوا»ک.  ن  در  یعنی  قیمت  ا هدین«  بخل اخت  و 

 .یل بودند اتمبی  قیمت نیزآن  ختاو به پرد  نددا دستی به خرج ددند و خشک ورزی
ل احتم ا ین  . ا برگردد  خس  ب    ن  م  ث  به    فیهست که مرجع ضمیر در  این  ارد  اتی که وجود دلاا حتما ز  ا یکی دیگر   

  ست ان ذکر شده  ا یی توسط برخی مفسرال معنا حتما ن یک  ا برگردد به عنو  خس  ب    ن  م  ث  به    فیه که مرجع ضمیر در  
قرآن  ضمائر  عد  ا قوآن،    و علوم قرآن    ر یدبی مؤثر در تفساعد  ا ز قوا کی  . ی(434  /18،  لکبیرالتفسیر ا،  زی ا ر)فخر  
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ول در  امفعول به  ،  لین دل یسب خود برگردد؛ به همان لفظ منیترک یر به نزد یست که مرجع ضم آن ا  صل. ا ستا
ست  ا ( مؤخر شده  112  /مانع)ا لَی بَعْضٍ«اوحِی بَعْضُهُمْ  یلْجِنِّ  ا نسِ وَ لاانَ  ی طِ یاشَ   ا عَدُو    یلِّ نِبِ کلِ   ا جَعَلْنَ   کذَلِ ک»وَ 

بهیضم   ات »بعضهم«  ز آن    ر  نزد ی به ضم  ا ریبرگردد؛  »یست؛  اتر  کی ر  بعضهم  ی ن  یط یالشا عنی    لی بعض« اوحی 
 . (3904 /1،  نآمۀ علوم قر انفرهنگ )

لح بدین در صورت  کردن  اترتیب  عنو  ثمن بخسظ  »فیه«ا به  در  مرجع ضمیر  مط کلا ،  ن  قوابق  ام  عد  ا صل 
ت قبلی ا رای صحیح عبامعن  امله( بای معابی رغبتی به به ا )ین معناز طرفی دیگر  . اهد بودا در عربی خوضمائر  
متن خوانیز  چرا سب  بود؛  خانیا رواک  ولاً اکه    ا هد  به  یوسفان  فروش  ظ)  طر  کم  قیمت  به  بخس( )  نهالم اع( 

دفی  ا فتۀ تصانستند که وی یک یادن میا را بق نظر طبرسی خریداز طرفی دیگر مطارغبت بودند و  بی   حت وا ران
کا یک  نه  تجلاا ست  برای  رغبتی  و  پرد ا ری  کا ی  پول  نداخت  به رو  ازاین   شتند؛ ا مل  در  گروه  دو  معاهر   ملهای 

 ست و گویی یوسفادله بوده  ا ه در مبا کرا  ا م با م توا لزانگر نوعی  ایی بیاز طرفی دیگر چنین معنارغبت بودند؛  بی
ست  ا د و ستد  الت روحی دو طرف د انگر ح انیز بی   اشتری   و   شری   فعل. دو  ندادله کرده ان مباجبر مصری  اب  ا ع( ر)

 . کندبه نوعی تقویت می  ا ر  این معناو 

 نتیجه 
در  . ن شدای موجود بیاههاسی بر دیدگ اس اد ا یراچند ، ی تفسیری موجوداهشت او برد  اهه از بررسی دیدگ اپس 

  هرالف ظاو مخنیست  پذیرش  قابل  هیان دیدگ ا درا رسیم که فروش یوسف توسط برین نتیجه میاین بررسی به  ا
 .ستامله شده ار و در مصر معاب یک اپس یوسف تنه . ستا  قرآنآیات 

به سیا ستنا  اببراین،  افزون ریشه  قاد  و  آیات  مفهوم  برخی  ایآیات،  وعبالفا بی  مفهوم ا راظ  نقد  به  توجه  و  ت 
ن  انیا رو انب کاز ج ارغبتی به یوسف  بی   هرگونهتوان  می   رندا ئیلی و عهدینی د ا سرا  أمنش  لاً ا حتما ت که  ایا برخی رو

توجه و    کریمقرآن    درآن    ی اربردهاع کا نواء و  ا بررسی مفهوم شر  ا ب  چنینکرد. هم نیز نفی    ا ن مصری را را خرید  ای
تأثیر   وان  ا تومیآن    ی امعنبر  ء  اب  حرف جرِّ به  را ین  مورد   در  ا ژه  به معنی خریدآیۀ  و امعیا    ری کردنا بحث  مله 

 گرفت. خرید و فروش کردن 
ز دو ان  ا تومی  ا کریم رقرآن    ع( در)  ی خرید و فروش یوسفا جرادهد که م ن میاین پژوهش نش ا یج  انت  ایتانه 

ری کردند و به  ا ن خریدانیا رواز کا ر  ازور و تحت فش  ا ب  ا ن یوسف رامصری،  شت نخستادر برد .  ویه تفسیر کرد ا ز
قدرت  پرد ا تم،  دلیل  به  به ایلی  ندامل  ای کاخت  تفسیرادر  .  شتندا و  واژۀ  ین  معن  شروه ،  مب ابه  و  دله  ای خریدن 
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رت اعبچنین،  . هم رد اددلالت  ف  اجحانوعی ستم و    ابراه  هم  ملهای معاز به استن  اکنیز بر    ثمن بخسو  ،  کردن
 . ستا ا ین به اخت ا در پرد آنان  رغبتیبخل و بی ، ها کرانگر ا هدین« بیا لزافیه من  ا نوا»ک

برد  بر فروشندگ ،  شت دوم ادر  معن،  ستا دوستد  ا ین دان  اتمرکز  ب  ابدین  وایی  ابه   اکه یوسف    ابراه  هم   ندک 
و  اجب انوعی   توسط کا کرار  معانیا رواه  فعل  مله شدان  منظر،  این  از  د.  مفهوم  به  و  ادوستد کردن  ا»شروه«  ست 

در  انیا رواکآن    علاف که  مبلغی  به  نسبت  که  هستند  دریا زانی  یوسف  کردندای  بیفت  بودند ،  ین  از  او    رغبت 
.  دهدئه میا را دوستد  ا ی داز فضاتر  مع اتصویری ج ،  لاحتما ین دو  اترکیب  ،  یتادر نه .  شتندا یت ندامله رضامع

ین  انی ا دی و رواقتص ایط  ا ز شراتر  ملاتر و کتصویری دقیق که  ، بلگیرد در بر می   ا نی پیشین رامع  اتنه نه،  هاین نگا
 . کندنیز ترسیم می ا مله رامع

 بع امن
 .  کریمقرآن  .1
 .  م2002، میلاات ا رانتش ، الندن، عهد عتیق .2
 .  ق. 1382ی، لترق امطبعة ، دمشق، بیان المعانی علی حسب ترتیب النزول، درالقا عبد، زی اغلآ .3
 . ق1422، لعربیاب الکتا را د، بیروت ، زاد المسیر، ن بن علیالرحما عبد، جوزی ابن .4
یر و التنویر، هر اطبن د ممح، شوراعابن .5  . ق1420، لعربی اریخ  التاموسسه ، بیروت ، التحر
 . ق1422، لعلمیهالکتب ا راد، بیروت ، المحرر الوجیز، لبالحق بن غا عبد، عطیهابن .6
ارسافابن .7 ز،  بن  اللغه  معجمیا،  رکحمد  عبد،  مقاییس  کوشش  ه لسلاا به  محمد  ، بیروت ،  رونام 

 .  م1979،  رکفدارال
بن مسلما عبد،  قیبهابن .8 یب،  لله  ه،  لعلمیالکتب  ا راد،  بیروت ،  حمد صقرابه کوشش  ،  القرآن  تفسیر غر

 . ق 1398
 . ق1414. درار ص اد ، بیروت . لسان العرب، محمد، منظورابن .9

اماهشابن .10 عبد،  یب،  لملکا بومحمد  الاعار کتب  عن  اللبیب  مح،  مغنی  محمد  ن  ی لدا  ییکوشش 
 .  ق1404، مرعشیخانۀ ، کتاب قم، دیلحما عبد

یخ انبیاء در قر ، قرامحمدب، بهبودی  .11  .  ش1388ا، سن، نا تهر، نآنگاهی به تار
 .  ش1390، موسسه تمهید، قم، همگام با وحی، لکریما عبد، بهجت پور .12
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 .  ق1404، نییعلم للملا، دارال بیروت  ،الصحاح، دا عیل بن حماسم، اجوهری  .13
 .  ق 1415، نیا ل یعاسما نشر ، قم، شمابه کوشش ه، نور الثقلین، عبدعلی بن جمعه، حویزی  .14
 .ق1408، نشر هجرت ، قم ، العین، حمداخلیل بن  .15
 . ق1415، مها یم، دارال دمشق، اعراب القرآن، لدینای یمح، درویش .16
یب، محمد بن حسین،  نیاصفه اغب ا ر .17  .ق1404.  بات کلادفتر نشر ، نا تهر، القرآن المفردات فی غر
 . ق1414، معرفه، دارالبیروت ، المنار،  محمدا، رشید رض .18
و  قرآنی    ن اژگا بی وایامعنۀ  »شیو،  علی،  داب آری خلیل ا مداو ن،  محسن،  درسا فری،  وس اک،  روحی برندق .19

ترجمه فاهنقد  معای  وامط:  صرارسی  موردی  ادبیات  پژوهش .  شری«  ۀژا لعه  و  زبان  در  ترجمه  های 
 .  ش1400، 25، شمارۀ زدهمای  ۀدور،  عربی

 . ق1407ی،  لعرب ا ب اکت، دارالبیروت ، الکشاف، محمود بن عمر ، زمخشری  .20
ه،  لعلمیا کتب  ، دارالبیروت ا،  در عط القا به کوشش مصطفی عبد،  تفسیرال،  منصور بن محمد،  نیاسمع .21

 .م2010
 . ق1408، شروق، دارالبیروت ، القرآن  فی ظلال، سید قطب .22
 .ق1404، مرعشیخانۀ ، کتاب، قمالدر المنثور، بکرابیبن ن الرحم ا عبد، سیوطی .23
نمونه،  جعفر،  ری ا شریعتمد .24 تفسیر  اساس  بر  قرآن  لغات  تفسیر  و  بنیاد  مشهد،  شرح   ،

 . ش 1387، ن قدس رضوی ا ستهای اسلامی آپژوهش 
 ش. 1373، دا نشر د، نا تهر، تفسیر، محمد بن علیشریف لاهیجی،  .25
 . ق1406، علمی، ابیروت ، الفرقان، محمد، نیا دقی تهراص .26
 .ش1352علمی ، ابیروت ، المیزان، محمد حسین، ئیاطباطب .27
اجوامع الجامع،  فضل بن حسن،  طبرسی .28 ، حوزه علمیه قم،  قم،  سم گرجیالقا بو، به کوشش 

 . ق1412
 .  ق1408، معرفه، دارال بیروت ، مجمع البیان، فضل بن حسن، طبرسی .29
جریر،  طبری  .30 بن  البیان،  محمد  عبد،  جامع  کوشش  عبدا به  بن  دار  هرهاقترکی،    لمحسن ا لله   ،

 . ق1422، هجر
حسن،  طوسی .31 بن  کوشش  ،  التبیان،  محمد  حبیب  ابه  ث  ا لتراء  احیار  اد،  بیروت ،  ملیاعقصیر  حمد 
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 . لعربیا
 .ش1380، اسلامیه، نا تهر، التفسیر، محمد بن مسعود، شیاعی .32
 . ق1420، لعربیاث ا لتراء  احیار ا د ، بیروت ، التفسیر الکبیر، محمد بن عمر، زی ا فخر ر .33
 .میسلاا ت ا ت دفتر تبلیغا رانتش، اقم، علوم قران ۀفرهنگ نام .34
 .  ق1439، کلملا ا را د، بیروت ، القرآن  من وحی، محمد حسین، للهافضل .35
 . ق1425ه، لعلمیالکتب ا راد، بیروت ، تنویر المقباس، محمد بن یعقوب ، دی اب آفیروز .36
،  بیروت سود،    سل عیونابه کوشش محمد ب،  محاسن التاویلبن محمد،    لدیناال جم،  سمیاق .37

 . ق 1418یه، لعلما کتب دارال
 .  ش1364، خسرواصرت نا رانتش، انا تهر، القرآن الجامع لاحکام،  حمدا محمد بن ، قرطبی .38
الدقائق، محمدرضا،  قمی مشهدی  .39 به کوشش  کنز  درگ ،  و  ا وز،  نا تهر،  هیاحسین  فرهنگ  رت 

 .  1368، میسلاا د ا رشا
القیام  .40 نور،  بن  المبانی،  حمد  کوشش  ،  رصف  خرا به  محمد  للغة  امجمع  ،  دمشق،  طا حمد 

 یه.  لعرب ا
 . ق1403، لعربیاث ا لتراء ا حی ا ر اد ، بیروت ، بحار الانوار، قرامحمد ب، مجلسی .41
کلمات،  حسن،  مصطفوی  .42 فی  یم  القرآن  التحقیق  و  ا وز،  نا تهر،  الکر فرهنگ  د  ارش ارت 

 .  ش1368، میسلاا
 ش.1374هران، اسلامیه، ت، تفسیر نمونه، صرانی، زا ریرم شکام  .43
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